
Jeu sundel mo ida en in’autra stanza
Quei ch’jeu erel per vus sundel aunc adina
Tschintschei cun mei,
sco vus haveis adina fatg
seigies vinavon da buna luna
Rughei, seigies leghers e patertgei vid mei
Jeu sundel buca lunsch naven
Mo dall’autra vart dalla via.

Onna Mariuschla Camenisch-Solèr
12-02-1933 – 23-09-2011

Nus engraziein da cor:
– a sur MarcusFlury per il bi e commuentont survetsch divin da sepultura
– all’organista Flurina Cavegn per las bialas melodias da cumiau
– al Chor mischedau Cumbel/Morissen cun siu dirigent Conradin Caduff per il bi cant
– a dr. med. Hans-Ueli Fuchs cun il team dil spital da Glion per il davos agid
– per las generusas donaziuns, las tgeuas cartas da condolientscha e las bellezia fluras
– als parents, amitgs ed enconuschents che han purtau ed accumpignau la cara defuncta
sin siu davos viadi terrester e che mantegnan ella vinavon en lur cors.

Cara mumma e tatta, engraziel fetg per tut!
Ils sentiments da sentir tei el mintgadi ein fetg damaneivel.
Els vegnan adina a restar en nos cors.

Morissen, egl advent 2011 Las famiglias en malencurada
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■ PLED PER LA DUMENGIA

«A mi daventi
tenor tiu plaid»

DA SUR DIRK JASINSKI, ANDIAST

Nundumbreivels picturs han
representau la scena dall’an-

nunziaziun che ei ella liturgia ca-
tolica igl evangeli dalla dumengia
proxima, dalla quarta dumengia
d’advent (Lucas 1, 26–38)

Ils biars muossan la scena co igl
aunghel entra tier Maria culla

buna nova ch’ella seigi eligida da
daventar la mumma dil Spindra-
der. El salida ella culs plaids: «Sali-
dada, ti pleina da grazia.» Tgei di
Maria da quei salid? Maria vegn
tut perplexa e damonda tgei che
quei hagi da muntar.

Ils picturs emprovan magari da
representar sia tema e siu re-

flectar, la posiziun da siu tgierp e
da ses mauns. Tut quei duei esser
il maletg da quei ch’ella senta en
siu intern.

L’annunziaziun ha viult la hi-
storia dalla carstgaunadad:

Dieus dat la buna viulta alla histo-
ria dalla carstgaunadad. El sez ei
daventaus activs e pren l’iniziativa
enta maun: «… igl aunghel Ga-
briel ei vegnius tarmess da Diu en
in marcau dalla Giudea cun num
Nazaret tier ina purschala.» Dieus
pren il guvernagl en ses mauns. El
sez ha eligiu il mument, il liug e
las persunas. Nuot ei casualitad.
L’historia da siu agen pievel anfla
in punct culminont en quei mu-
ment. Gie, Dieus ei veramein il
Signur dallahistoria.

In auter punct fetg impurtont en
quella historia da Diu cun siu

pievel ei l’elecziun d’Abraham,
bunamein 2000 onns avon. Da sia
descendenza deriva il pievel giu-
daic, il pievel da Diu. Sin liungas
vias ei quei pievel viagiaus, era sin
vias puleinas. Cumparegliau cun
auters pievels veramein in pievel

pign e nunimpurtont. E

Quei pievel ha purtau sp
mund. Biars empruame
purificau quei pievel e p
adina puspei mussau ad
vel eligiu e carezau da D
dretga via e preparau el
ment culminont da sia h

La plenezia dil temps
da» (ni: «Il temps ei

nius»). Aschia numna Pa
mument ch’igl evangeli
descriva: Il temps ei che
gronda da Diu sa entsch
tarmetta siu Fegl. Leutie
giu ord l’entira carstgaun
Maria da Nazaret. El pe
fatg quell’elecziun. Mo i
damonda Maria per siu
ment. Ella smina che D
enzatgei grond dad ella.
hel lai temps ad ella da p
«Co sa quei daventar?» I
declara e dat curascha a

Il gie che Dieus spetga
duei ella pronunziar e

pleina libertad. Ed ella p
siu «Jeu sun la survienta dil Se-
gner, a mi daventi tenor tiu
plaid». Entras quei «gie» da Maria
sa il pli impurtont eveniment ella
historia dalla carstgaunadad scha-
begiar: L’incarnaziun, il Fegl da
Diu daventa carstgaun.

Lein engraziar a Maria per siu
gie cun il qual ella semetta en

survetsch dil spindrament e co-
operescha cun Diu sez. Ella seigi
per nus era exempel e gidontra,
ch’era nus metteien nossas forzas
el survetsch dil spindrament en-
tras Cristus che ha priu si’ent-
schatta culla vegnida dil Fegl da
Diu en quest mund e duei con-
tonscher tuts carstgauns, per nies
salit e per il salit digl entir mund.

NB. Per motivs tecnics da transmissiun cum-
para il «Pled per la dumengia» pér oz.

Chor viril romontsch Lucerna
Sera da Nadal

■Scousitauha la suprastonzaenvidau
la famiglia romontscha da Lucerna alla
sera da Nadal 2011. Il president Adal-
gott Berther ha saviu beneventar ina
pulita roscha candadurs cun lur con-
sortas e partenarias. Il scop da quei eve-
niment annual ei d’engraziar als cantadurs
per lur premura demussada igl onn ora ed
allas dunnas per lur «ugliada» dils canta-
durs da gie buca muncar ils exercezis. Sto
esser ch’ellas ein bialas ledas da passentar
ina sera persulas mintga 15 dis. Sco il di-
rigent Glieci Blumenthal sa far paleis ei la
participaziun als exercezis pulitamein po-
sitiva. Malgrad che nies chor quenta mo
aunc 14 cantadurs activs sefa igl engaschi

veser a moda exemplarica. A propos ei
nies Glieci dapi 21 onns dirigent, in laud
ch’il president vul nuota munchentar. El
ha in dun tut special d’adattar las canzuns
a nossas pusseivladads restrenschidas
aschia che nus dumignein la caussa.

La tscheina el restaurant «Trumpf-
Buur» sur Ebikon ei lu era stada oreifer,
viu ch’igl ustier Ruedi e sia dunnaDanie-
la Fischlin, dus fideivels commembers
passivs dil chor, han schau o cups sco
mintg’onn cura ch’ils Romontschs ch’els
han specialmein bugen ein lur hosps. Il
cantadur Aluis Deflorin e sia dunnaMa-
rie-eres han giu decorau las meisas sco
adina cun biala tempra da Nadal.

Il senior, Lurentg Nadig, fuva mal-
grad sia sanadad scardalida e ses 87
onns era staus dalla partida, in fatg per
nus fetg legreivel. Entgins concanta-
durs han bandunau dapi la davosa ga
nossas retschas per ir vi sul cuolm. Gie,
la digren entscheiva a far panzieris, mo
malgrad tut vein nus la finamira da
cuntinuar. Auters chors romontschs el-
la Bassa ein sin sesligiar ni ein gia sli-
giai.

Cun «Donna nobis pacem», «O du
stille Zeit» ed entginas canzuns romon-
tschas vein nus contribuiu canticamein
alla fiastetta da Nadal.

Dumeni Capeder Lucerna

Meglra chapientscha
grazia a translaziuns

■ (cc) Translaziuns interculturalas
megliereschan la communicaziun
tranter persunas da lingua estra e da
persunas dal fatg en scolas, en ospi-
tals e tar las autoritads. A partir dal
2012 porscha il servetsch da transla-
ziuns Verdi quest servetsch da nov
sur ils cunfins chantunals. Il di da la
ONU per migrantas e per migrants
vuless il post chantunal spezialisà per
l’integraziun render attent ch’i dovra –
ultra da la responsabladad persunala
da las migrantas e dals migrants d’em-
prender la lingua – purschidas confur-
mas als basegns sco il servetsch da
translaziuns.

Actualmain emprendan var 1000
persunas ina da las trais linguas chantu-
nalas en curs che vegnan subvenziunads
dal chantun Grischun. La voluntad
d’emprender la lingua e da garantir
uschia in barat ed ina communicaziun
è avant maun tar la maioritad da las per-
sunas estras. Tge èsi però da far sch’in
discurs difficil cun ils geniturs sto ve-
gnir manà curt suenter ch’els èn immi-
grads en Svizra? Tge far sch’ina persuna
che sto laschar far in’operaziun n’encle-
gia betg il discurs da preparaziun cum-
plex? L’immigraziun hamidà la societad
ils ultims onns er en il chantun Gri-
schun. I vala dad acceptar questa nova
situaziun: en il mintgadi, en scola, en

l’ospital u tar il post per intermediaziun
da lavur.

Per che quai saja pli facil remplazza
a partir dal 1. da schaner 2012 il ser-
vetsch da translaziuns Verdi il post
d’intermediar interpretas ed interprets
da la Caritas dal Grischun. Per incum-
bensa dals chantuns Grischun, Son
Gagl, Turgovia ed Appenzell Dador in-
termediescha Verdi sur ils cunfins dals
chantuns or ils servetschs da translatu-
ras e da translaturs interculturals. Ques-
ta collavuraziun ha plirs avantatgs: Ella
po garantir a la clientella ina purschida
da translaziuns finanziabla, ina meglra
cuntanschibladad e translaziuns inter-
culturalas en – da nov – passa 70 lin-
guas.

Da chasa en dus munds
Dals servetschs daVerdi profiteschan en
emprima lingia posts statals ed institu-
ziuns dal maun public dals secturs da la
sanadad, da la furmaziun e dals fatgs so-
cials. Ma er autras instituziuns e persu-
nas privatas pon, en cas da basegn, pro-
fitar da las persunas dal fatg che vegnan
intermediadas da Verdi.

Translaturas e translaturs intercultu-
rals èn persunas ch’èn scoladas spezial-
main per questa incumbensa specifica.
Ellas ed els construeschan punts, per-
quai ch’ellas ed els enconuschan tant il

sistem dal pajais d’origin sco er quel da
la Svizra. Quai als permetta da declerar
– sco supplement da la translaziun – la
moda, co ch’ina scola, ina vischnanca u
in ospital funcziuna e da sclerir uschia
malchapientschas ch’èn specificas per
ina cultura.

Integraziun pretenda
communicaziun

La finamira dal di da la ONU per mi-
grantas e per migrants dals 18 da de-
cember è quella da render attent a la si-
tuaziun speziala da questa gruppa da la
populaziun. Sche persunas che sa tiran
natiers vulan s’integrar cun success do-
vra quai lur engaschament precis uschia
sco quel da la populaziun indigena e da
las instituziuns localas. La confederazi-
un spetga dals chantuns che persunas
estras sco er collavuraturas e collavura-
turs da structuras regularas possian pro-
fitar d’ina purschida d’intermediaziun
d’auta qualitad en il sectur da las trans-
laziuns interculturalas sch’i sa tracta da
manar discurs cumplexs. Cun la colla-
vuraziun interchantunala e cun la pro-
fessiunalitad da Verdi adempleschan ils
chantuns Grischun, Son Gagl, Turgovia
ed Appenzell Dador questa pretensiun.

Ulteriuras infurmaziuns survegnan ins en l’in-
ternet sut www.integration.gr.ch u
www.verdi-ost.ch
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